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Precision Parts Manufacturing

i/

Linamar Hungary Zrl. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Gt 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 179661 Delivery Date: August 17, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi 1t 86-88 Via dei Ciclamini 4 [
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno %_O 38 Q)% 6
Our 1d: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 p [ M S:D ? 2/{
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Békeéscsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabt Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Numbher: AB35CYK / AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 25106850000 2640 pcs 5500043697
MAGNADCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509990
REN
166723 7 3 l 08 ‘
EKAER: -
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 22
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 22
501722 MAGNA DCT300 télca: 132
KUEMMNE+MNAGEL sxl
Total colli: 22 ACCETTAZIONE MERCE =
. Quantita dickiarata: %
Net weight: 9995 kg Quantita effemiva: I/l 9
Gross weight: 11850 kg TipgrTmoxliaggio: ‘ij
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworiung des Absenders

22

To be comnpleted on the senders own responsibility 1-15 including 21,

1-15 lovibba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajat feleldssépére

2

=N
1 Feladd (Név, cim, orszdg)
L% gender {Name, address, country)...

IZINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

HUNGARY Yo )

5600 BEKESCSABR

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 14
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példany 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50925

A fuvarozisea eltdrd megillapodis esetén is a Nemzetkozi Amfivaroziisi epyezmény

(CMR) rendelkezései az irinyadok.

This carriage is subject. norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Contract for the Intemational Cam:tge of Goods by Road (CMR)

SZARVASI OT 86-88.

Diese Beftrderung unierliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens tiber den Befrderungsvertrag Im Enternationaten
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszdg)

Fuvarozd (Wév, cim, orszig)

Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name | A4TaN AR I ATD =~
MAGNA PT S.P.A. J01/294/2005 + 8D 1ot s
ITALY Sebes, Su. Crocarl!;ufl\f}f’:‘
70026 MODUGNO Jud ALBA - ROMANIA -

VIA DETI CICLAMINI, NWNV.4

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helység, orgzdg) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country}...
helység / place / Ort MODUGNO

orszig/comtry/Land TT ITALY

Az &ru atvételének helye és iddpontja (helység,

orszdg, idSponi)... Fuvarozd fenntartdsai és bejeqyzései

helység/plice/On ~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...

orszigfcountry /Land  HU HUNGARY

jdépont / date /Datwn 2022-0B-16

Mellékelt okminyok
S Annexed documents...

Delivery Nr.: 179661

Jol és szAm Darabszidm Csomagolas madja Anu megnevezése Statiszilkai szim Bruttd sily (ke) ‘Térfogat

MarksandNos 7 Number of packages 8 Metlod of packing G Name of the goods 4 Ostatistical number Gross weight in kg 4 2 volume

Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewiclt in Kg Umfang

und Nummern Packstlicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 ii 85¢

HOUSING

Oszialy. szam, betii / Class, Number, Leiter f Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 11 850

A feladé rendelkezései (Vame- és egyéb hivaialos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
413 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 )

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... Seader... Currency. v COBSlgnee s

Visszatérilés
14 Reimbursemen
Riickerstaltung

1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezésele/ Directions o5 to freight payment 7 Fmehtzhlungsamyeisungen

20 Kilonleges megillapodisok [ Special agreements / Besondere Vereinb_nmngen

bémmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

Kidllitis helye, iddpontin. Réké&scsaba
Established in
Ausgelertigt in

;)
\,g:%

2022-08-186 Azimuidlvétele:  Kelet:
Goods received:  Date on......
Gutempfangew:  Datamam

A feladd aldlrisa és beyc B1e. n, a—
Signature and stamp of e end

Unterschrifl und Stempel ‘bst:},g

Az atvev§ aldirdsa é&s bélyegzdje
Signaturs and stamp of the consigneq.

Nagy Zoltannéx ‘bp
3 ‘f‘.'ofi‘q JE.'?'):
Jarmii Rendszdm  * PRk
25 Vehicle...|Registration. .

AB35CYK

AB22CYK
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